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Első évi folyam 30. szám Unghvár november 21. 1863

Nyilvános jelentés,
az unghmegyei gazdasági egye­

sület segélygyüjtéséröl.

Gazdasági egyesületünk fo­
lyó évi augusztus 6-án tartott rendkívüli 
közgyűlése által alól Írott megbiz attain , 
hogy az alföldi sujtolt vidékek érdekében 
a megyei lakosokat adakozásra felhiván, 
az egylet vidéki bizottmányaival gyűjtést 
eszközöljek ; mely kötelességszerü megbí­
zásnak megfelelendő, még ugyanazon hó 
14 16 18 és 19 ik napjain értekezletet tar­
tottam a bizottmányok tagjaival. A fen- 
nebbi határozatnak azonban, mely szerint 
a gyűjtés megyeszerte lett volna eszközlen- 
dő, azon okból nem tehetett eleget a vidé­
ki bizottmány, mert a megyei hatóság egy 
rendelete által, a gyűjtés csupán az egy­
let kebelében engedtetett meg. Mind ennek 
dacára is, ha tekintetbe veszszuk, hogy 
megyénk egy része, főleg takarmányban 
nem csak nagy hiányt, de valóban érezhe­
tő szükséget is szenvedett — az eddig be­
érkezett gyűjtő-ivekből Ítélve — megyénk 
birtokosai, illetőleg a gazdasági egylet tag­
jai — annyi áldozatot hoznak szűkölködő 
véreinkért, a mennyinél többet, aránylag 
tán egy megye sem mutatott; ezen körül­
mény azonban nem csak hogy fel nem 
ment bennünket a további adakozásoktól, 
sőt inkább — hitem szerint — azokat, kik 
még ajánlataikat fel nem jegyezték, ösztö­
nözni fogja, hogy lelkes adományaikkal 
mielőbb siessenek c szent célhoz járulni.

Ez alkalommal felkérem azon tisztelt 
honfiakat kiknél a 2,3,5, 6, 7, 8, 10 11, 12, 
16, 21 és 22 számú gyűjtő-ivek vannak, 
hogv azokat hozzám haladéktalanul bekül­
deni szíveskedjenek, annál is inkább, mert 
az adakozók névsorát s az adakozások misé­
gét s mennyiségét — ellenőrzés tekinteté­
ből— az egyleti közlöny hasábjain 
nyilvánosságra hozandom.

Az életnemü adományok elszállításá­
ról eddigelé azért nem intézkedhettem, 
mert az országos gazdasági egyesület vá­
laszát, mely az adományok hováforditása 
iránti tanácsadásra felkéretett, még meg 
nem kaptam *) egyébként az elszállítási 
költségek, a hangverseny jövedelme s egyes 
pénzbeli adakozások által már eddig is fc- 
dezvék.

A gvííjtőivi ken kiviil alólirottnál kö­
vetkező adomány ok jelentettek be : 
gr. Harkóczy Jénos ő nntga - 100 mérő 
gr. Hadik Béla ö nmga - - - 100 ft.oé.
gr: Sztáray Albertné ő mga - 120 mérő 
P. Horváth Mária ő nga - - 30 mérő

búzát. —
Kelt Csász Iónon, nov. 15. 1863.

Petrovay Ákos,
egyleti alelnök s a eegélyzőbizott- 

mány elnöke.

+) Időközben megérkezvén, alább egó sz 
terjedelmében közöljük Stork.

Az országos magyar gazdasági 
egyesület levele az unghmegyei 

gazdasági egylethez.
Tekintetes Elnök nr!

A szükölködök számára az ungmegyci 
gazd. egyesület körében gyűjtött gabona- 
nemüek hovaforditása iránt f. é. oct. 20-án 
kelt becses felszólítására van szerencsém 
válaszolni: hogy

Miután egyrészről Egyesületünk nin­
csen birtokában azon eszközöknek, melyek­
kel a jótékonyság adományait gyorsan és 
pontosan közvetlenül a valóban szükölkö­
dök kezébe juttathatná;

Másrészről pedig köztudomású dolog 
lévén, hogy a magyar királyi Helytartó Ta­
nács az ínség terjedelméről részletes ada­
tokat gyűjtött, s a segély módjairól nagy 
mérvekben intézkedik, sőt kebelében a 
segélyezésre egy külön bizottmányt neve­
zett ki, melyben részt venni, tehát nemcsak 
a magán utón összegyűlt adományok, ha­
nem az országos segélyzések kiosztásába is 
befolyni az orsz. magyár gazd. egyesület is 
felhivatott, s e végre egyesületünk részéről 
alulirt és Lónyay Menyhért nr már régeb­
ben delegál látott is: Egyesületünk a szü­
kölködök minél gyorsabb segélyezése érde­
kében legczélszerübbnek látta eddig is, az 
Egyesülethez beküldött mindennemű ado­
mányokat kiosztás végett szintén a Hely­
tartó-Tanács inségügyi bizottmányához át­
tenni.

Értekezésbe tettem tehát magamat a 
nevezett bizottmánnyal; váljon az ungme­
gyei Gazd. Egyesület hazafiul, valóban pél­
dás buzgósága által saját körében gyűjtött 
gabenanemiieket melv vidéken lenne logf i- 
vánatosabb a szükölködök közt kiosztatni í 
s tájékozásul azt nyertem, hogy mivel He- 
ves-Szolnok megye alsó része még eddig 
nem részesült segélyben — a hol pedig a 
szükség a legújabb tudósítás szerint égető, 
— mind ezen, mind a szállítási könnyebb­
ség tekintetéből legcélszerűbb lesz az ung- 
megyei segélyzők adományát, illetőleg az 
egyesület által gyűjtött gabonanemücket a 
Tiszán legközelebb Tisza - Füredre 
szállíttatni, s ott a hevesmegyei mségln- 
zottmány rendelkezése alá bocsátani az ot­
tani szükölködök szamára.

Ennélfogva hazafiul bizalommal ké­
rem fel a Tekintetes Elnök urat. mél bíz­
tatnék a kérdéses gabonancmücknck Ti- 
sza-Füredre leendő elszállításáról intézked­
ni, s hogy ott a kellő átvétel iránt előre 
gondoskodni lehessen, egyszersmind akar 
Hevesmegye főispánt Helytartóját, Méltó­
ság* Földváry János urat, akár a megyei 
inségbizottmányt Egerben tudósítani arról, 
hogy a küldemény körülbelül mikorra ér- 
kezhetik meg. Megjegyzem egyébiránt, 
hogy a nevezett főispán! Helytartó nr egy­
úttal Egyesületünk részéről is tudósittatott 
mai nap az ungmegyci gazdasági egyesü­
let nagylelkű küldeményéről.

Fogadja a Tekintetes Elnök ur legő­
szintébb hazafiul üdvözletem kifejezését.

Pesten 1863 november 10.
Az orsz. Magy. Gazd. Egyesül, t 

igazg. választmánya nevében :
Korizmics László,

egyesületi alelnök.

Felhívás!
Az országos gazdasági egy­

let fennebbi levele értelmében, tisztelet­
tel felkérem az unghmegyei g a z d a- 
sági egylet—gyűjtéssel megbízott tag­
jait, ugyszinte a f. é. október 8-ki gyűlés­
ben a szállítással megbízott választmányi 
tagokat; miszerint folyó hó 23-kándélutáni 
3 órakor a „Korona“ vendéglő casinói te­
remében a további teendők feletti értekez­
letre megjelenni szíveskedjenek.

Petrovay Ákos,
a scgélygyüjtési bizottmány 

elnöke.

Nehány szó a Tisza-s«;abályozás 
érdekében.

Irta Lám Jakab Kassa kerületi igazg. mér­
nök 1846.-ban

(folytatás)
Magyarország folyó! annyival inkább 

és szabadabban uralkodnak általában mel­
lékes síkságaikon, minél kevesebbet fordí­
tott rájok eddigelé a művészet. — A Tisza 
csak nem egészen természeti állapotában 
van még, és annyival szilajabb minél sa 
játságosabb és dühösebb természetűek mind 
azon vizek, melyek majd egy pontra össze­
futva szakadnak belé.

A magyar-erdélyi Kárpátoknak es \ a- 
lamennyi völgyeinek öszpontos déli hely - 
zete okozza azt, hogy valamennyi külön­
ben csekélynek látszó 1 isza vizek tai - 
tós esőzések után hirtelen rögtön és rémt- 
tőleg, kivált a lehető véletlen hó olvadás­
nál, rendkivülileg és áradalmakká duzzad­
ni szoktak.

Az Ungh folyam Ungh vármegyében 
nyár szakán csak olyan mint valami patak, 
melv mintegy 150 köb-lábnyi vizet emészt, 
mindazáltal nem gyéren szokott egyszerre, 
sokszor néhány óra alatt 30,000 köb-láb- 
nyira növekedni. — 1836 december 11-én 
még Ungh vár on talán soha sem tapasztalt 
50,000 köb-lábnyi nagyságra emelkedett! 
Egyébként az Ungh vize osztja valamen­
nyi magyar rendezetlen bérc folyatnak tu­
lajdonságait. — A művészet ugyan mint­
egy 150 évvel ez előtt korlátoltabb pályát 
szabott elébe ; mindazáltal Ungh vármegye 
laposainak nagyobb részén még most is 
folyvást uralkodik. Ezen vármegye síksá­
gán, jelesenUnghváron alul alig létezik va - 
Iából egy pontocska, merre valaha az Ungh 
vize nem folydogált volna. Az 1836 tend-
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kívüli áradáskor látni volt az árvizet amint 
egész Unghváron aluli térségen elszéledt 
és elágazott.— Az Ungh jelenleg is Ungh- 
vártól akármely irányban vezethető lenne.

Az Unghvizének íeunebb érintett nagy * 
ságára nézve mely a 19 §. átlag 30,000 
kub- lábnyira lön számítva, úgy hiszem 
hogy ezen folyam itt még közelebbről vol­
na megvizsgálandó. — Közel V nghváron fe­
lül van e folyón egy szabad 65" 3‘ hossza- 
sága vagy szélességű, szabályos gát (zugó) 
40 széles beeresztő 3® széles fenék zsillip- 
|;el úgy nevezett fövény-kapuval. — Ezen 
zugó mely az unghvári kir. uradalmi liszt 
és fűrész malmok hajtására, valamint fák 
szállítására 1820 esztendőben lön épitve, 
kezdetétől óta egyszersmind az Ungh fo­
lyamnak viz-emésztési igen jó mérlege. 
Ezen zugó girince (\\ ehr-Holm) eleinte a 
legkissebb viz-tükör fölött 5‘ magasságra 
emelkedett. Jelenleg minthogy a gát alatt 
a meder azóta mélyebb lön, ezen magasság 
5‘ 8“ teszem A tölgyfából rótt szárnyas 
gátfejek a gátgirine főtalp fölött 8l Gu e- 
melkednek. A rendszerinti felsőbb nagy viz 
még nem lejtett viz tükörnél G lábra van 
emelkedve. Fölvehetni pedig hogy az Ungh 
vize mikor legnagyobb, legalább is minden 
r, s G évben egyszer a gátgirine fölött V és 
12—15 év alatt 8‘ magas is szokott lenni 
Ugy, hogy a különbség a mondott nagy és 
kis vizek között 2‘ 9‘‘ 2l 4", és két lábat 
részen. — Ezek oly adatok, melyeknek 
pontosságukért kezeskedem. Erről a neve­
zett zúg ónál áradáskor kiki tökéletesen
meggyőződhetik.

(Folyt, köv.)

Őszi elmélkedések.

()sz van—• olyan mint ezredéves test­
vérei voltak — borongó» komorságával, 
,terek és esővel, hulló falevelekkel, hervadt

virágokkal, megcsalatott reményekkel, buk­
dácsoló Nappal, néha szelíd kaoci néU
mogorva csípős, szóval szeszé ■ J 
, ásfal, - mint ezt már a költők a v lág 
kezdetétől, minden mozzanataival a legkis 
sebb részletességig, ezerféle módozatokban

íum> Egy költőnk az évszakokat dióhéjban 
találóan ekként irta meg ••

„Ni más a Nyár, mint izzadás, —
’Az Ősz, halotti liervadás,
A Tél nem más mint szuny adás,
És a Tavasz feltámadás“,

Az ősz tehát halotti liervadás, a mú­
landóság annya. az enyészet jelképe, a szent­
könyv szerinti világ megsemmisülése is 
tán ez időszakban fog előrohanni, mer 
akkor nyugodtabb resignáltabb állapotban 
az az hervadásban fogja találni az előkel.

Az ősz az évbetegsége, valamint az 
emberben közmondás szerint az »i'cg8 -g 
magában betegség, s talán sympatlnábol 
az öregek együtt haladnak az oszszel az el-
szunnyadásba. . .

Egyben még is külömbözik jelen U- 
szünlc a többi oollegáitól, üresek kamará­
ink, pincéink, istállóink - » következő­
leg erszényeink is; — de több viszásság is 
rendszeresitó már magát: —a nyáron sok­
szor budában jártunk — őszön lakmározás 
helvett éhezünk, a télen szántani, vetni és 
izzadni, — tavaszszal pedig tán aratni1 0-
gunk, — a nap is tán nyugotról log feljön­
ni mert a boldogság erőszakkal kvártélyo­
tok, és a ki nem boldog, azt a meny or szág­
ba küldik, azért a sir népesedik s önkény- 
tesckkel is szaporodik, — a fiatal élet ön­
kezűleg semmisiti meg tavaszát, es sie a 
sírba, a tulajdon, nem szentség, az élet nem 
élvezet többé, — a civilisatorok nemPesta- 
lóey, Kazinczy, hanem Murawiew és Forrey, 
néhol a k o r ó n a nem k a p ó s porték a 
többé, a szerződések csak írott

m alas z t u k,—a z o 1 ő fizetés u t ó fi z e- 
. / s o z v a V nem fizetéssé 81 lá­
ny ült, — nevetünk, midőn fájdalom mar­
ja belsőnk, - és simánk lui örülni 
tudnánk, - már most az a divat hogy unt
egy kézzel adnak, a másikkal elveszik,
igazat szólni nem modern dolog, —ál a- 
lános a tan, hogy a nyelv nem a gondola­
tok kifejezésére, hanem palástolására van 
teremtve, - a szótartás a szótárakból ki- 
küszöböltetett, — a csirke okosabb a tyuk- 
ní(] _ Csendhelyi a halottakkal veszek­
szik, — a cselédtől függ az ur, — az árus 
és sok más lelkiismeretét a lomtárba 
dobta; zsarolás és — csalás cég alatt űze­
tik, néhol a gyilkolás rablás és gyújtogatás 
erényé canonizúlla.ik, - a jámbor szerzetes 
a harctéren, a katonák pedig a klastromok- 
ban tanyáznak, — a halottakat is megmo­
tozzák,-sírni, örülni, imádkozni csak vezény­
szóra — gyászolni templomba menni csak 
passus mellett lehet, — harangoznak - 
ilyenkor a harangnak is szomorúbb hang­
ja van mint liusvét első napján, — temet­
nek valakit, ki tudja mennyi fájdalmat te­
metnek vele a sirba, imádkozzunk míg el 
nem szunnyadunk:

Igazság! szenteltessék meg a te ne-

Hiába! Ősz van, a hervadás kora, mely 
a szunnvadásba visz, ki változtathatja meg 
az időjárást? és az rendén is van így, minek 
is az az örökös egyformaság ? mikor tudjuk 
hogy egy telivér angol azért lőtte magát 
főbe, mert megunta a folytonos egyhangú­
ságot életében — felkelni felöltözni, enni, 
sétálni, lefeküdni s levetkezni, s másnap 
ugyanezt élőről kezdeni, kiforgatta tü­
relméből, és kapván magát egy szép lon­
doni ködös reggelen átröpité magát a 
másvilágba csupán változatosság kedvéért uj
életet próbálni. — .

Mi magyarok még is tűr el me­
se b b c k vagyunk s a türelemből

Történelmi adatok.
I, ehóczUy Tivadartól

Cacterum maneo Dcbrccini, 12 Julii, Ao 1705. 
Scrvus huraill. Martinas Krncsay, Comissarius 
Districtualis.

Éji hangők.
i.

v.

Hova lösz lelkünk liogyha meghalunk ! 
Kimondja meg, ki mondja meg nekem . 

.Az a sok csillag talán oda fent 
Mind a meghaltak leikéből terein!?

És hogyha lelkünk csillaggá leszen, 
Akkor a hullócsillag mit jelent ?
Az látogatni száll a földre tán 
Léle.krokonát, ki cl idelcut

II.

Éijelcnkint, midőn csendes a fold 
Ö nyugszik minden a néma homályban, 
A kert fái közt nagy bánatommal 
Járok, hol a lcgátlátszóbb árny van.

Hallgatom a szollösutlógásban 
A szellemek mély sohajtozását :
F.s megérti lelkem ezt a hangot 
Fájó dalként, mely szivembe száll át.

III.
Számlálhatom az égnek csillagit,
S ugy fáj kedvesem 1 hogy te nem vagy itt 
Szivem felett nem érzem kis kezed,
Mely azt dobogja most is, hogy — szeret!

Amott egy csillag fut le az égen, 
I.átod-e te ezt én szép kedvesem? 
Óh hogy ne látnád, e hulló sugár - 
Lelked, mely hozzám látogatni jár!

Komócxy József.

Krncsay Márton dcbrcecnkcrületi 
biztos is felsóhajt arra, mennyi bajt okoz 
neki a megyék hanyagsága s közönye a had­
viselés iránt. Levele következő :

lilustrissimi sat. Méltóság«* .Generális 
Károlyi Sándor ur Eü Nga Méltga parancs0- 
lattyát alázatossággal vevén, Eü Nga Mga pa- 
rancsolattyából értem, hogy az ö Nga Mlga 
Táborárul is a porta után a Tok. ns Vgyékk 
obveniált szekerei mind elszök tőnek; 
Ugy ezen Váradi Nemes Blognadábul a hol 
egy sincs, nem különben egyéb kivántató 
szükségre, Ugy mint Lyzt, Gabona, Malmok­
ban való hordássára semmi sincs, és ha hirte­
lenséggel valamclly szekerek kívántainak, az 
T. Ns Vgyók portalis szekerei nemléte miá ; 
Ezenkívül való Ileilyek opprimaltatnak és 
többire maid el is pusztulnak. Akaróm azért 
az Telt. Ns Vgyének tartozó alázatossággal 
értésére adnom, legföllyebb egy hét alatt, min­
den T. N. Vgye, Ugy Ngtok kegtek is a ma­
gú portalis szekereit jó erős szolgálathoz ki­
vántató Eszközökkel állandó kocsisokkal, azultk 
Éléssel, Gyékényekkel, kasokkal és kaszákkal 
ide Debrcczcnbcn beállítsa; mivel az mellyck 
elszöktek is némelyek vonó marhái semmire 
valók, szekerei penigh tcllycsséggcl nem jók 
voltának. Máskint lia szoros kötelességemtől 
kónszerittetvén Ngtok klek szekereit valamely 
„Hy kedvetlen médiumokkal compcllaltatnom 
kéntclenittctein, (a melylyet ugy látom cl sem 
kerülhetek, látván az Ngtok kgteklegónycinek 
engedetlenségeiket) ne nekem, hanem az sze­
génységit engedetlenségének tulajdonítsa.

Életért boldogságot.
— Beszély. —

Halász Dezsőtől.
(folyt.)

111.

Megvallom hogy nem volt bennem annyi 
lelki erő, hogy kíváncsiságomnak cllcntálljak, 
először történt életemben, hogy nem nekem 
szóló levelet felbontottam.

Csínyem pompásan sikerült, bárki sem 
lett volna képes fölfedezni rajta, hogy mát 
egyszer a pecsét fel volt választva.

Levelét lemásoltam, linó itt van ; olvas­
sátok cl; majd én addig iszom egyet.

A leveli t átolvastuk ; ekepon hangzott az:

Édes Rozikéin 1
Először is bocsásson meg merészségem­

ért. Szeretek: ez minden mentségem. Szere­
tek forrón, tisztán, lővén, örökre! — Mit 
mondok ? Örökre!? Oh hiszen ugy lehet 
hogy csak néhány napig, mert néhány nap 
múltával, nem lehetetlen, hogy cl is temetnek.

Nem bírom már tovább viselni ezt a 
kétes helyzetet, tudnom kell, hogy szerot-ó 
engomot? Nem, nem így, nem ilyen idegen- 
szerű hangon kell szótanom hozzád, meg 
akarom tudni s z e r e t s z-ó ? Ha nem, akkor 
nem akarok tovább, élni, akkor jobb lesz ne­
kem az a néma, érzéketlen sir, melyben szi­
vem nem háborgathat !

Lelkem jó Kéziként! jól tudom, hogy 
naponként a Seb w a r 7. cube r g - fele kert 
előtt szoktil elsétálgatni tt onnét inégysz reg-
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leckéket is adhatunk a Spleen es s 
angolnak; — mi türelmesen t e s- 
pedünk, hervadunk, eltűrjük bár 1 
mint packáz a sors velünk, hiába, - 
mit tegyünk ha ősz van.

Valamint a természetnek az évben, 
úgy az emberek és nemzeteknek életében 
van tavasz, nyár, ősz és tél — úgy vannak 
ezen időszakok nagyobb mérvben a terem­
tés müvében, az idő roppant terjedelmében 
iS| — és tán ez az, mit Ovidius vas, réz 
ezüst és aranykor képletekben állított elő, 
— ki tudja, melyik időszakot éli jelenleg 
a világ ? melyik érckorban tévelyeg az em­
beriség ?!

A jelen kor jelszavából, mozzanatai­
ból Ítélve: vasút, vaskocsi, vashajó, vas­
eke, vastoll, vasabroncs —nemcsak a hor­
dókon, hanem a nőkön is — vaságy, vas 
kemence ; annyi öldöklő vas eszköz, és 
azon temérdek vaslanc, melylycl a vaskitai - 
tást oly vasszorgalommal s kegyeletes szere­
tettel láncolják szomszédunkban, e kor vas­
kornak ; s az emberiség sorsát érdeklő kö­
zönyös hidegség, s tétlenségből Ítélve, ősz­
nek látszik lenni.

De őszszel érik a gyümölcs s Petőfink 
mily régen mondá már :

„Érett gyümölcs vagy föld, lehullanod
kell 1

Még várok holnapig“
a a holnapot el nem érte, bármint vá­
gyott nemes lelke a korányra —még min­
dig éj van, várjuk be a holnapot s imád­
kozzunk mig cl nem szunnyadunk:

Világosság ! jöjjön cl a te országod !

(Folytatása következik.)

TOMA ANDOR.

121
Levelezések.
Nagy-Berezna.

Tisztelt szerkesztő ur! Megyénk fel­
vidékén majdnem mindnyájunk figyelmét 
egy c vidék lakóira nézve nem csekély ér­
dekű ügy í'oglalkodtatja.

Valamint hazánk alsóvidékein a juh,- 
oly mérvben Űzetik annak hegyes vidékein 
a kecsketenyésztés, s ez az ott lakó nép oly 
gazdasági cikke, melyből magát ruházza, 
élelmezi s pénzeli. Megyénk felvidéki lakói 
sem maradtak hátrább o részben többi Bor­
sosaiktól egész 1840-ki évig,legelvén kecs­
kéiket hegyen, völgyön, erdőn s bokron 
egyaránt. Ekkor azonban a kincstári ura­
dalom a kecskéket az erdőkre nézve káros 
állatoknak nyilvánítván, azt uradalmában 
saját uriszéke által megszüntette, a mely 
tilalmát az akkori Helytartó-Tanács is 
megerősítette. 186‘2-ik évben e megye két 
felvidéki járásának lakói egy közös folya­
modványt adtak be ezen ügyben ^a megye 
kormányához, s a megye egyik 1 isztigyil­
lése az illető szolgabirák által beadott vé­
lemények alapján a fennálló tilalmat meg­
szüntette. Ezen határozat ellen azonban 
a*kassai cs. k. pénzügyészség fellebbezett; 
melyben többi közt elösmeri, hogy az ura­
dalomnak nincs kifogasa az ellen, hogy 
a volt úrbéresek saját földjeiken kecskét 
tartsanak, csak az erdőket vévén ki. A 
fellebbezés folytán a nagyméltóságu K. 
Helytartótanács vizsgálatot rendelt Ungh- 
megye kormánya által, melynek értelmében 
szakértő bizottmány áltál lenne eldöntendő, 
mely határokon s téreken legyen a kecske-
tartás megengedhető.-------- _ Nagy kíván-
csisággal várjuk az ügy befejezései. Egyé- 
ni csekély véleményünk szerint vidékün­
kön az uradalomnak legkissebb kárával 
sem járhat a kecsketartás, minek támoga­

tásául rövidség okáért csak azon argumen­
tummal élünk: hogy ha az nemcsak a szom­
széd, de egész hazánk hegyvidéki uradal­
maiban, melyek az erdészeti gazdálkodás­
ban semmivel sem állnak hátrább akincst. 
uradalomnál, mindeddig engedtetett s kart 
nem okoz, miért épen vidékünkön lenne az 
kártékony? Hisz a nagy erdőkön,megtisz­
títván azt holmi haszontalan cserjétől, még 
hasznot tesz, a fenyvestől óvja maga a tu­
lajdonos, egyebütt pedig a bokrok pusztí­
tása inkább haszonnal mint kárral jár; 
sat. Tekintve pedig a szegény nép hasznát, 
lehetlen részvéttel nem lennünk annak 
méltányos kívánásánál, s a bizottmány 
működéséből a nép részére kedvező sikert 
nem óhajtanunk.

A megyei küldöttség o hó 20-kán kez­
di meg működését.—

Kárpáti-

Alsó-Zemplénböl.

Tisztelt szerkesztő ur! Egyhajanában 
gazdag, de ez évben majdnem egészen ko­
párrá lett vidékről akarok bébe-korba tu­
dósítást küldeni a Felvidéknek, ha 
hasábjain tért nyerendek, (szívesen látjuk, 
Szerlc.) — nem sok örvendetest irhatok 
ugyan, mert ez idén nem igen dinom - dá- 
nomozunk, de nem is panaszkodom, mert 
a panasz sem fizeti ki magát. Szüretünk a 
napokban be végződik, borunk — némely 
helyeken elég volt, ihatunk, csak bor kor­
cs oly a legyen ; minőségre nézve nagy- 
részben tökéletesen kielégített termésünk, 
mert valóban finom mustot szűrtünk; vevő 
is akadna, de pénzzel nem igen fenyeget­
nek, kontóra meg nem adhatunk, — az úgy­
nevezett szamorodni bornak hordóját 
50 — GO forintjával fizetik, az aszúnak 
határozott ára soha sincs. Sok szőlősgazda 
kénytelen potom áron vesztegetni borát,

gél íj éra tájon a Márialiilfre. Nem kívánok 
sokat, egyedül annyit: szentelj nekem egy 
,-uvid fél órát, melyben együtt sétálgathas­
sunk és beszélgethessünk a nevezett kertben, 
hadd mondhassak el mindent, de mindent, a 
mi szivemen fekszik, egyetlen egy édes fonó 
csókban egyedül csak Istentől látva.

Ha ezt megteszed: akkor élek, ha nem 
úgy két napig még ugyan azon órában várom 
unt a bejárat körül és ha akkor sem jö: 
meglehet róla győződve, hogy meghaltam!

Vaunak emberek a kik többször szereik 
nők élőtökben, én egyszer szerettem s egy 
szer szeretni menny vagy pokol, a 
mint szerelmünk viszonoztatik, avagy nem.

Ha holnap avagy holnapután sem jöhet­
ne: írjon Pista barátomtól, — s jöjjön el 
temetésemre, s ejtsen legalább egy könnyet 
síromra — annyit talán mégis megérdemel ez 
a sokat szenvedett szív, balzsamcseppül, me­
lyet keresztül fogok lőni.

Isten velünk —
Bécsbcn L8ö9, május 22.

K. Laci.“
No hát — folytatá az elbeszélést Pista 

barátunk, — ezt a levelet átadtam Rézikének 
a ki ezt közönyös érzéketlen arccal olvasta 
végig s mi több a levél végénél dacmoni ka­
rajban tört ki.

— Hah, hah, hah! bolond az a maga 
barátja, vagy mi? azt gondolja hogy elhiszek 
neki minden badarságot. Azt írja, hogy ia 
nevetséges kívánatét nem teljesítem szíven 
lövi míigíU 8 menjek cl a temetésére. - Majü 
bizony érettem lenne valaki öngyilkossá. Ta­
lán bizony olyasmin töri fejét mint önnek kot 
hó előtti beszélyhösc Arthur; azért csak mond­
ja ni-' neki, hogy sem ma. s-iu holnap, sem 
holnapután nem fogok a Schwarzenberg kert-

felé menni s kár lenne utánam várakoznia, 
ha csalt egy pillanatig is, hasztalanul, oko­
sabban tesz, ha addig is tanulni fog . . .

Illában kértem Rozikét hogy írjon néhány 
sor választ, írjon neki gyöngéden, adja tud­
tára, hogy nem jó ajtóstól rohanni a házba, 
várjon türelmesen, reméljen! Illában mondám, 
hogy ez által nemcsak hogy nem vétkezik, 
hanem egy becses életet ment meg s majd 
lesz nekem gondom arra, csak bízza ram, 
hogy a szerelmet apródonkónt kiirtsam szivé-

iiiL=__ . ....... ___ _______
Rézike hajthatlan maradt.
Laci barátomnak semmit sem mondtam, 

jobb lesz hallgatnom, mintsem igazat szóljak, 
gondolám. Azt hittem hogy Rozi harmadnapig 
majd csak rágondolja még is magát, hogy 
barátom kívánatét teljesítve visszaadja öt a
halál révén az életnek.

Harmadik napon Lacival együtt sétálgat­
tam a Sehwarzcnborg-fólo kert vadgesztenye 
faiunk árnyékában. Egyszer csak megállóit 
barátom! merően tekintett szemembe s ezt 
mondá :

_ Pista pajtás, valid meg, nem voltai
hozzám őszinte, üzenetét elhallgattad, hiszen 
csak mondott valamit levelemre? Sejtem, nem, 
tudom: cl kacagta mag á t, ugy-o bar t 
oz volt az egész, nemde ?

Válaszomra nem volt szüksége : arcomról 
szememből is eleget olvashatott.

__ Jól van! — folytaié — Isten veled! 
köszönöm barátságodat; ezzel sietve magamra 
hagyott s midőn lakására értem: vérében tet- 
rengve találtam már. Utolsót sóhajtott. Szivet 
lőtte keresztül a szerencsétlen.

Megborzadtam.
Az első hevület hoszut lihegő pillanata, 

han odaakartam sietni Róztkélicz, megfogni

kezét, oda vezetni, oda vonszolni öt a szellem­
telenül maradt torzult vonásokkal bíró hullához. 
Jobban megfontoltam a dolgot. Tudtam hogy 
ilyos eljárás által örökre elfognám öt magam­
tól idegeníteni, ez pedig célommal meg nem 
egyezett, mert irtózatos bosszúm eléréséhez 
más módon akartam hozzá jutni.

Haza mentem.
Elmondtam neki a dolgot minden íulszi- 

nezés nélkül egyszerűen, sőt némi kímélettel, 
Nem tagadhatom, hogy az első pillanatban 
midőn megtudta, hogy Laci barátom üngyil 

- kosvá'-löű--mistfekj--megütedött • és elhalványult 
egy kissé; úgy7 de a másik pillanatban m.u 
ezt mondá némi gunymosolylyal:

— Szegény ördög!
Meggyőződtem róla, hogy az aki ekként 

képes nyilatkozni arról, a ki miatta lett ön­
gyilkossá — valóban megérdemli hogy meg- 
boszuljam.

Laci barátom temetésére mint előre is 
sejtem, el nem ment. Nem teljesítette a sze­
rencsétlennek legutolsó kérelmét sem, nem 
hullajtott könnyöt sirhalmára!

Nehány nap múlva, midőn már bosszú- 
tervemet elrendeztem, Réz!kel figyelemmel kí­
sérve, feltűnt, hogy hangja, melylycl megszó­
lít, szívélyesebb, hogy t-kintote hosszasabban 
mereng cl rajtam.

Okát sejtóm.
Kutya járt a kertben, gondolám. Nem tesz 

semmit, annyival könnyebb lesz boldogul- 

nőm.

(Vége küv.
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mert fenyegeti a katonai adó-executió. Sok 
a kiadás, kevés a bevétel, — mindig igy 
volt az, soha egy embernek se volt annyi 
jövedelme hogy elég lett volna, nem is 
lesz; mindnyájan minusba vagyunk.

Legelőink az utóbbi időben kizöldül - 
tek, etetni lehetne tehát, de nincs mit, 
marháink részben elhullottak, részben el­
fogytak, mint a nóta; a nagy szükségben 
ahoz kellett nyúlnunk a mink volt; el­
mondhatjuk biz mi, „adtál uram esőt, de 
késő“ —őszi vetéseink—a kinek t. i. volt 
mit vetni — meglehetősek. Tokajban jó á- 
ra van az életnek, — mit ér ? akkor van, 
mikor nincs — mit eladni.

Egyébként kandalózunk, eszünk (ha 
van mit) iszunk, és biztatjuk egymást 
mint a zsidó a lovát. Mit is érne az elet re­
mény nélkül ? ne csüggedjünk, nem messze 
a tavasz, akkor rendije leszünk, mert 
nem fog kelleni annyi la a fűtésre, s 
annyi gyertya a világításra. így ta­
pasztalta ezt évek óta

Dániel.

Vegyes hírek s újdonságok.

* Városunk több utcái némileg már 
elvannak látva lámpákkal; mint illetékes hely­
ről értesítenek, eddig azért kelle nélkülöznünk 
azokat, mert Becsből, — honnan a lámpákat 
megrendelték, — igen lassan érkezik a szállít­
mány. —

* Az unglivári fögymnasium tanárai által 
alapított Tápiutézet jótékonyságában ez idén 
hat szegény tanuló részesül.

* A casino res vény cselt figyel­
meztetjük a folyó hó 22-én tartandó közgyű­
lésre.

— A v i n u a i iskolára Csorna S á m u- 
e 1 tir és neje ottani birtokosok egy telket 
ajándékoztak.

— Nagy Jakab ismeretes tiünkó-mii- 
vész, ki e hó 15-én Debrecenben lmllatá 
varázs-sípjának andalító zenéjét, a ti linkó- 
müvészetröl könyvet fog kiadni, melyben an­
nak titkait deritendi fel s bö oktatást nyújt e 
zene kedvelőinek,

* A lapok némi örömmel írják, bogy a
pesti nők a legközelebbi farsang alatt mind 
estélyeken, mind nyilvános bálokon nem fran­
ciásan, liánom egyszerű magyar ruhában fog­
nak megjelenni ;—hát mór a fővárosi nőknél 
újság a magyar viselet ?! ___

— A magyar földhitelintézet 
f. hó 11-röl következő körlevelet adott ki: 
„Azon szőlőtulajdonosok, kik a irin­
gó ar földhitelintézethez kölesönért szándékoz­
nak folyamodni,, ezennel figyelmeztetnek, hogy 
a szölöbii tokra kivái.t kok sünöknél a kérvé­
nyek rendes fölszerelésen kívül még:

a) a jelzálogul ajánlott szőlő vételárának 
hiteles kimutatása ;

b) s a hol ez nem lehetséges, az illető 
községnél létező adás-vevósi feljegyzésekre 
alapított birói becslés beadása.

Továbbá arra figyelmeztetnek az érintett 
szőlőbirtokosok, hogy a szölőhirtokok az alap­
szabályok 12G—141 §§-ban foglalt kedvezmé­
nyekben, • természetnél fogva nem részesül­
hetvén, fizetési mulasztás e Jetében irányukban, 
végrehajtás utján az elárverezés alkalmaz­
tunk.“

— Gyöngyösről írják, hogy köze" 
lobbröl több falubeliek, például a gyöngyös- 
halásziak a kormánytól nekik vetőmagul 
10—11 ltjával átadott búzát a mint Szolnok­
ról elhozták — még szekereikről le se rakva, 
vitték be a gyöngyösi piacra a ott eladták

1*2*2
o ttjával, csakhogy a nyakukon levő katonai 
adóexccutiótól valahogyan menekülhessenek.

— Londonban egy gazdag kereskedő 
Jenő nevű fia egy ékszerész Mari nevű leá­
nyát jegyezte el; egymást szerették : a szülök 
is beleegyeztek. Azonban mikor csketésro a 
a templomba mentek, a nő egy sikoltással 
összeomlott és meghalt. Hasztalan volt minden 
ápolás. Az orvosok tUdöszólhüdésnek nyilvání­
tók s eltemetésére megvolt az engedély. L1 is 
temették. A leendő férj azonban feledni kez­
dett, s nem sokára egy Know Eva leányzó 
karjaiban feledé jegyesét: de azért semmi 
gyanú nem támadt ellene. A sz -gúny leányt 
menyasszonyi köntösében egy fehér atlasz 
ruhában temették el, a mit a sirásó észrevett 
és temetés után csakhamar elrabolt a holt 
testről s eladta egy színésznőnek, a ki ugyan­
ezen ruhában egy este a színpadon ájultau 
bukott a földre. A vizsgálatból kitűnt, hogy 
a ruháról hatott a bőrbe a méreg. A sirásó 
mindent kivallott, s vallomását a holttest 
megvizsgálása igazolá. Több nyomozás után 
kitűnt, hogy a kereskedő jelenlegi neje, Éva 
asszony vitte volt cl a szabótól a ruhát 
nézni. A Jenő és Éva közötti levelezésből 
kitűnt, hogy a menyasszony meggyilkolása 
kettőjük előre kicsinált terve szerint történt.

* A „Független“ szerkesztője Kovács 
Lajos egy-havi fogságát folyó hó 1G. meg­
kezdvén, lapja szerkesztését Kecskemét hy 
Aurel vette át.

_ Pesten egy 8 mázsás ártányt muto
gatnak ; a hirdetés megjegyzi, hogy ha nines 
oly nagy szárazság, a disznó 18 mázsanyira 
is meghízott volna.

* Reményi Ede vidéki müutazásábúl 
visszatért a fővárosba, honnan még a jövő 
hó folytán Olaszországba indul. Derék művész 
hazánkfia már eddiguló 2000 forintot adott a 
hazai szükölködők felsegélósérc ; a mi minden­
esetre igen szép s nagy áldozat oly egyéntől, 
kinek összes vagyona csupán hegedűjéből áll.

* N a g y-S z ö 11 ö s ö n f. hú 22-én az 
alföldi szükölködők javára táncestélyt ren­
deznek a megyeház teremében.

— A magyar biztosító - társulat elhatá­
rozta, hogy az olyan raktárakat, melyekben 
kőolajat tartanak nem biztosítja; a kőolaj 
igen könnyen gyuló szer, mely minden gyúj­
tó anyag hozzájárulása nélkül, magától is Ián" 
got kap.

— A dohány eladásból származó jövede­
lem hivatalos kimutatás szerint folyó év első 
bárom negyedére az összes birodalomban — 
41,161,530 frtot tesz, vagy is 740,408 forinttal^ 
többel, mint a múlt évnek ugyánázön" részé­
ben. Ez eredmény leginkább a belföldi gyárak 
szivarainak nagyobb mennyiségben való kel­
téből, és a dohány eladásnak a tavalyit 333 
mázsával túlhaladó mennyiségéi öl származott. 
Az említett idő alatt 55,285,000 darab szivar 
kelt el.

+ Lőcsén /. hó 11. Paloeliay Kornélia 
bárónő házából erőszakos betörés utján négy 
mázsa ezüstöt loptak el. Az elorzott tárgyak 
nagyobb részébe bele van vésve a bárói címer.

VÁSÁR.
U n g h v á r. Novebmcr mai 19 hetivásárunk 

n közelgő országos vásár miatt Igen cse­
kély volt. — A piaci árak :
Búza köblünkiut — 5 ft 00 - 6 ft 40 kr.
Gabona — — 3 ft 80 - 4 ft 40 kr.
Tengeri — — 4 ft 20—5 ft
Árpa_ — — 3 ft 30-4 ft
Zab _ — — 2 ft 60— 80 kr.
Burgonya — — 1 ft GO—2 ft

Időjárásunk- rendes őszi napok, néha 
esővel ós köddel.

M u I, k á e s. Folyó hó lG-ól a piaci árak hiteles 
kimutatása :
Búza alsó ausztr. mérő 3 ft —3 ft 10 kr. 
Rozs . . . 1 ft 95 —2 ft.
Zab . . . 1 ft 40 —50 kr.
Tengeri . . 2 it 35—40 kr.
.Széna als. ausztr. mázsa 1 ft 25 kr.

Nagy-Mihály. Folyó hó 13. a piaci árak 
hiteles kimutatása:
Búza köblönkint . 6—7 ft.
Gabona . . . 4 ft 40—G0 kr.
Árpa . . . 3 ft 80—4 ft 40 k
Zab . . .3 ft.
Tengeri . . . 5—5 ft 40 kr.

Gálszécs. F. hó 19 ki hetivásárról a piaci
árak hiteles kimutatása.
Búza köblönkint G ft. kr
Gabona . . . 4 „ 80 „
Árpa . . . 4 „ 20 „
Zab . . . . 2 „ 90. „

Kassa. Folyó 18- ki hetivásárról a piaci 
árak hivatalos kimutatása:
Búza pozsonyi mérő 3 ft 30 — GO kr.
Kétszeres „ „ 2 ft 85 — 90 kr.
Rozs „ „ 2 ft 40 — GO kr.
Árpa „ „ 2 ft 20 — 30 kr.
Zab „ „ 1 ft 40 — 50 kr.
Tengeri „ „ 2 ft 70 — 80 kr.

Polgárdy Lipot orvos 
Ungvár városában letelepedvén, 
ajánlja magát a t. c. közönség fi- 
gyélmébe. Lakása van a főutcán 
Csurgovich-féle házban. Rendel 
naponkint d. e. 10 órától 12-ig, d. 
u. 3—4. Szegényeknek dij nélkül.

Szerkesztői posta.
— Fridolin és D. E — nek. Az Epig­

rammák igen jók, de nem közölhetők. Szó­
val többet.

HIRDETÉSEK.
»lander Jánoséul a sétatéren Funda- 

nics féle házban következő italok kaphatók :
Pálinka (20 foknyi) vas abioncscs ántala- 

gokkal 14 krjával számítva itcénkint; kényelem 
tekintetéből ántala gal is?szolgálhat; továbbá 
borok mintegy 500 akóig, a legjutányo sabb á 
ron, még pedig: hiteles szere dny ei és 
cser teszi borok ládákban s pecsétes üve- 
genkint 20 kr tó 1 kezdve 40-ig. — Áutalagok- 
ban iteenként 10 krtól kezdve lü krig; hegy­
aljai áss zu borok, butellia számra G0 krtó 
1 for. 5U krig ; végre szamorodni bor — egri 
és b u d a i veres borok nagyobb választók­
ban. Mindezen italokból a Széchenyi utcán 
Hazslioszky ur szomszédságában 219. ház-sz. 
alatt Richtman Volf által is kapható.

Unglmicgyelioli Szemlét helység hatá­
rába:! fekvő Volta nevű tanyán mint­
egy G0 il a ra b s z a r v a s in a r h á r a v agy 
4.0U darab j u h r a való ahol a következő 
télre fizetés nélkül ingyen telelésre oly 
feltétel mellett kiadandó, hogy a vállalkozó 
köteles leend az ott találtató 20 öl őszi 
búza szalmát., egy b glya sásszénát, és 
mintegy ü0,) kereszt uíánni cséptöreketal­
ku szerint kifizetni, — megjegyzendő, hogy 
azon e-etre, ha ezen cmlite'.t takarmány 
készlet elégséges nem volna,vállalkozó is­
mét alku zevint a szükséghez képest ele­
gendő sásszénát kaphat, — juhai azonflan 
a talló földeken s réten télbe szabadon jár­
hatnak.

Bővebb értesítés nyerhető Szennán 
Hodoly János haszonbérlőnél.

Felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos BánÓCZy Fereilé.
Ei 11 u'>'. J; r(I K. Ic tűit el.


